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ACTO tJNICO. 



Habitación pobremente amueblada.— Puerta al foro y á Ui^quicria 

del actor; balcón á la derecha. 



ESCENA PRIMERA. 

D. TADEO, seala4o á la mesa y €80fiUendo,«.4««tto 

DOÑA PAQUITA. 

D. Tadko. ¡QnémododeiemborroiMir 

Papel parasn editor! 
¡Vaya imog Tarsosf Mejor» 
Para lo qne me ba de daül 
Pluma, de alearía saltas, 
Al dar ñn á este jugiieté; 
£a! aquí acabó elsaiaete, (Levaiu4n4eiif.) 
Perdonad sus mudiAS faltas. 
Ahora tendré que coser,... 

(Compaginando las cuartillas y disponiéndose i coserlua.) 

Gran Dios! un poeta cosiendo! 

S&y casos en que comprendo 

Que hace falta una mujer. 
D* pAeurrA. Y vendrá día ... 
D, Tadeo. (La Ijarpía!) 

D.' Paquita . Como hace un año le ai^guro, 

Enquese case usted r>. 
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D. Txxntú. 

D.' Paquita. 

D. Tadeo. 
D.' Paquita. 
D. Taoeo. 

D.* Paquita, 

D. Tadeo. 
D/ Paouita. 

D. Tadeo. 
D.' Paquita. 

D. Tadeo. 
D /Paquita. 
D. Tadeo. 
D.' Paquita. 
D. Tadeo « 

D." Paquita. 

D. Tadeo. 
D.' Paquita. 

D. Tadeo. 

D. Paquita. 

D. Tadeo. 

D.* PAQÜltA. 

D. Tadeo. 
D." Paquita. 
D. Tadeo. 
D.' Paquita. 
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Juro 
No ver la luz de ese dia. 
Tiene usted alma de roca! 
Mas ¿qué hace usted? Venga... 

No. 

To coseré.... (Arrebatándole el manuscrito.) 

(Lo que yo . 
Te cosería , es la boca . ) 
Pues si señor, la mujer, 
Como le iba á usted diciendo.... 

Diantre! lluevel... (Aproximándose al balcón.) 

(Me está oyendo 
Como quien oye llover.) 
Ohl tiempol Tú mi plan aguas! 
usted caerá en el garlito; 
Necesita.... 

Necesito... 
Unamuj^r.... 

Un paraguas! 
Le aconsejo que se case. 
Si usted me hiciera el favor 
De un paraguas. . . 

Sí, señor, 
El matrimonio es la base... 
No me puedo detener. 
£1 oclibafco es impío; 
Dios manda... 

¡Pero Dios taio! 
Qué manera de llover! 
¡4Jue contra el consorcio arguya. 
Siendo tan moral.... 

¡Ta escampa! 
Cuanto da usted á la estampa! 
(Maldita sea la tuya!) 

Tome usted (Entregándole el manuscrito.) 

Gracias. 

Y luego. 
Que usted necesariamente, 
Teudf á un corazón ardiente, 
ün coi'azon, cuyo fuego, 



I 
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I 
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E 

D 
D. 



D. Tadeo. 
D/ Paoi«ta. 
D. Tadeo. 
D.' Paquita. 



D. Tadeo. 
D.* Paquita. 
D. Tadeo. 
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Qué diré yo! al de las fraguas 
De VulcaiK), igualar debe. 
¿No es verdad? 

Sí, cuando Uaeve 
Viene muy bien un paraguas. 
Amor , es dulce tirano 
Que en usted reina quizas. 
Pues señor, esto no es mas 
Que una nube de verano. 
Un fecundo manantial 
De castísimos placeres 
l$iS-la Yidade dos seres 
Que une el amor conyugal. 
Ya sale el sol, yo también... 
Ohf amor! tú la dicha fraguas... 
Mil gracias por el paraguas, 
Y que usted lo pase bien. 



(Al salir tropieza con D. Cuciifate y vuelven los dos i la escena.) 



ESCENA II. 



Dichos. D. CDCÜFATJE. 



D. CUCUFATE. 

D. Tadeo. 
D. Cücufate. 
D. Tadeo. 

D. GOCDFATB. 

D. Tadeo. 
D. Cücufate. 
D.' Paquita é 
D. Cücufate. 
D.' Paquita. 

D. Cücufate. 
D.* Paquita. 



Buenos dias, don Tadeo. 
Santo Dios! 

Ilustre vate! 
¿Es usted don Cücufate? 
Ya lo Te usted 

Ya lo veo. 

Y usted? (A doña Paqaka.) 

(Reniego de tí. ) 
Büená por lo que se vé?. 
Beso á usted la.... 

(Interrumpiéndole bruscamente.) 

A los pies de. 
(Qué vendrá á buscar aquí?) 
(Sale foro.) 
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ESCENA It!. 



D. CUCUFA.TE. XX TADEO. 



D. Taoeo. 

D. CUCUFATB. 

D. Tadeo. 

D. CUCUFATE. 



D. Tadeo. 

D« CuCUFATE. 



D. Tadeo. 

D. CuCUFATB. 



¿iJgted aiempse el mitmot 

. No, 
He yariado de fortuna.,' 
Pues antes era usted una 
Csdamidad como yo» 
Síy mas no debemos, salvo 
Su opinión^ pensar en ^o. 
Ya á eriz^iBeme el cabello. 
Honibre no, ai esti usted calvol 
Aunque hoy canto ya yictoría, 
£1 año que ha transcurrido 
Sin vernos.... 

¿Cómo le ha ido 
A usted? 

Hé aquí mi historia. 
Para pasear sin tasa , 
Tenia tiempo^no escaso, 
Porque la verdad del caso, 
Es que no tenia casa. 
Dormia frecuentemente, 
Porque yo me avengo átodo, 
A la sombra de un rey godo 
En la plazuela de Oriente. 
AHÍ, mi tranquilidad 
Turbó en mas de una oeasion 
£1 sereno, pero con 
La mayor serenidad. 
Gastaba siempre un humor... 
¿Quiénes usted?. — Un cesante. 
Pues largo de aquí!— Alinstaate, 
Serenísimo señor. 
En situación tan fatal 
Supe que habla llegado 
A la Corte» el diputado 



D. Tabro 

D. CUCUFATB. 

D. Tadbo. 
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Tor Lu^, itai -pms natal. 
Eníj le di: mi pariibieii. 
Basta le ^tuté la» motas, 
¥ él, me regaló. «. uiuis botaa 
Que no me T«mn bien. 
To^ué lúB mil y un regietros 
Qn^ nsfa toen po-etendssnte; 
fiable, «n fin, al pUesidente 
Del Consejo -de Ifiíiirtmii. 
.Señor, l^ho de hnmüdad 
L^ dije I yo soj modesto; 
€k)meFé<del presapiiesto 
Con asee y efuidad* 
Obraré eon tai prudeneia, 
Qne iré á la «fieina. tarde. 
Por jwx haeei^ ma3iiOr alarde, 
Bé^eík) que su eseeleiHiía. 
Bnsearé el media asejiov. 
La forma mas conveníetite 
De hablar alto al escsibiente^ 
Y bajito elDirectotf. 
Me ensalzo en íln éime humillo 
Segwi le ffequieveel caso, 
T harta sé pedir un Taso 
De agua y un asueanllo.. 
Me parece que son tales 
▲nteeedentes miiy buenos 
P^ra tener por lo aMao$ 
Dctf mil eseudes anuales. 
Su ef oelentia ne^ oyó mal 
Dn discurso tan seB<nlio; 
y.. I ya tengo en el botaülo 
La anhelada credeUcialj. 
Celebro mucho.... 

¿Y qué tal? 
¿lie Ya i usted mejor también? 
¿A t^il me lija muf bi^n 
Si no me fuera tatiLinal. 
Seria mi ingenio romo 
En grado superlativo, 



D. CUCÜPATE. 

D. Tadeo. 



D. CüCUTATE. 



Sl'«8turá9-a h q^. eaori>o 
Al Bíiiéil 4tt Ibi que oonuHi 

Poircí todo d ^e me eclía 
üna.miradd, sospecha. 
Que esto j eohado á pender. 
Busle mÍTanDe> la geráe 
Cbaéesdisii y coa. asoHxBro, 
Pttesir por encima del kombro« 
€omQ dicen iml^rmente. 
jLecqiie esla luimana^aquezal 
Si: youeokara al suelo uaduro, 
El maa akqi> de seguro. 
Bajaría Isa. cabeza. 
Ayer, lleg^né á eomprei^ler 
A fondo mí situaclo»; 
Oiga usted en; coneítaslon, 
Lo< q«e me sucedió^ a^ter. 
Pasó muy cérea de mi, 
Pqd la calle de SeviUa^ 
Una HdSLd» modistilla 
Oeesas que miranv ^h 
Gqd donosa tranresosas». 
E^ miJida que encanta 
Cuanda no llega áj^eac tanta 
Que rayee» desenvoltura. 
Yiendoj porque no soy liopo, 
Qois; merecia un soneto, 
Me acerqué ooh el objeto 
De improTÍsarla un piropo. 
T al Ter mi trago de poeta, 
Que no resiste al cepillo, 
Ella echó mano »1 bolsillo, 

Y me dio. .. media peseta. 

Y usted qué hizo? 

El furor 
Me ahogaba; la deyolvi 
La media peseta .. 

Sí? 
Se necesita valor! 



D. Tadeo. 



D. CüCUFATB. 

D. Tadeo. 

D. OüCVFATB. 

D. Tadeo. 



D. OUCUFATE. 



D. Tadeo. 
D. Cücufate. 

D. Tadeo. 
D. Odcufate. 

D. Tadeo. 
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Yo, en ciFCuns^nciae iguales. 

No bubiera tenido owra 

Para nada, b1 acción para 

Devolveria los dos reales. 

£n fin, usted neeesiU* . . . 

¡Si está usted hecho un desastre! 

Es necesario que un paatre 

Le haga ¿ usted una leyita. 

Corriente, que me la haga, 

T que la pague también, 

¿Quién la ha de hacer? él? Pues bien, 

El que la hace la paga. 

¡Bien saca al refrán el jugo! 

Voy á Ter á mi señor 

Editor. 

¿Qué es editor? 
Una especie de verdugo. 
£1 mió compra pap^ 
Al peso. — Hé aquí una obra 
Tan mala que... basta y sobra 
Para que le guste á él. 
De todos modos^ valor! 
£1 dia menos pensado 
Ya usted á ser diputado. 
Hombre, yo!, . . 

Usted, sí señor; 
Tengo la seguridad... 
Y cuándo... 

Hay mas de un registro., 
Cuando yo sea ministro.. .. 
Pues, hasta la eternidad. 

(Sale foro.) 



ESCENA IV. 



D. CÜCUFATE, poco después D.* LUISA. 



D. Ci7CüFATB« ¿Que no seré yo ministro? 

¿Quién se atreve á penetrar 



D/ Luisa. 

D. OüCUPATE. 

D/ Luisa. 

D. CUCUTATE. 

D.' Luisa . 

D. CUCDFATE. 

D.' Luisa. 

D. CUCÜPATE. 

D.' Luisi^. 



D. CuoorAXi. 
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In«l p^TTenir de na joyen 

CoBK) yo? 8e me dirá 

Que he cumplido los etticiientay 

Pero debo descontar, 
• Bisa y seis que pasé al lado . 

De mí adorada mitad; 

To no he vivido ese tiempo, 

Porqué no es vivir, rabiar; 

Ahora, exduyamos catorce 

De cesantía. . .-^no habrá 

Qnien me niegue que uu cesante 

Es im cadáver mori^; 

Luego tengo veinte año$. 

Que es una bonita edad. 

Caballero... 

Doña Luisal 

1^0 me conoce usted ya? 

Si ei»dpa Gueuf&tel 

£1 mismo 

Que viste y calza. t-^Qnó tal? 

Muy bien, pero. . . ¿Todavía 

No se ha muerto usted? 

Yo? Cal 

Me alegro infinito. 

Qracit». 
y nada mas natural. 
Me quedó usted á deber 
Cierto piquillo... 

Es verdad. 
Yo era entonces mas demócrata 
Que Robespierre y Marat. 
Con tan plausible motivo 
Me propuse nivelar 
A mis ingleses, y dije... 
No le pago á nadie un reall 
Pero ya soy otro; ahora 
Comprendo la propiedad. 
Porque, gracias á Dios, como 
Del pais, y amo la pas, 
Porque estoy saboreando 



if. 
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■ 13 tarroB miniéteriftl. 
D.' Luisa. 8« colocó usted al caben? 

Qaién lo había de peasar? 

Eita casa es^sttya^ 
D. CucuFATE. Gradas 

D/ Luisa. Me hace falta ua huésped . 

D. CuCUFATE. Yal 

D/ Luisa. Y si usted quiere. . . . 

D. CucuFATB. ' Señora^ 

Mi carácter oficia} 
No me permite vivir 
Lo mismo que un año atrás. 
¿Comprende usted? Sia embargo, 
Yo no tengo vanidad^ 
Hace poco que en la caUc 
Me he. dignado s. ladar, 
¿A quién dirá usted? A un sastre; 
Pero á un sastre de poirtiil 
. Que me ha hecho varias prendas 

Y nunca quiere cobrar 

Es un chico que trabaja 
Por afición nada mas. 

D.* Luisa. Don que está usted decidido 

A vivir aquí? 

D. GUCUFATE. ^i tal, 

Desde hoy 

D.* Luisa. Pagará usted 

Al corriente? 
D. Cugufate. Claro está! 

D.' Luisa. De veras? 
D. CucuFATE. Me han colocado 

' Ayer en el Tribunal 

De Cuentas; con ocho reales. . . . 
D.* Luisa. ¡Ocho reales! .... 
D. CucuFATE. Y aindamau. 

Gomo saben que yo «oy 

Fuerte en contabilidad 

D/ Luisa. Pues mire usted^ ocho reales 

Poco tienen que contar& 
D« CucuFATE. Un diario de dos pesetas 



D/ Luisa. 

D. CüCüFAtE. 



D.* LursA. 

D. CUCUFATE. 
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Supine una reata aauaL.... 
Se la diré á usted en cnanto . 
Aprenda á multiplicar* 
Pero ya debe «er tarde.. 

UBted me permitirá 

Hoy tengo mucho que Imcer, 
Como que voy á tomar 
Posesión de mi desatino. 
Mire usted la credenciall 

Disponga usted un almuerzo 

Bien. 

Hoy me acompañarán 

A la mesa, cuatro amigos 

Una notabilidad 
FoHtica» un diputado 
Y el pi^imo hermano' carnal 
Del sobrino del portero 
Del Ministro de Ultramar. 

Espero que usted se IwBca 

Que haya burdeos^ champagne.. 
¿Pero se ha vuelto usted loco? 
Es preeiso celebrar 
Mi advenimiento al poder 
Con un banquete oficial. 

(Sale foro.) 



ESCENA VI. 



D.» LUISA, poco después D. TADEO. 



D.* Luisa. 



D. Tadbo. 



D.^LmsA. 



Nada^ que ha perdido el juicio; 
Pues no le dan pocos humos 
Sus ocho reales..... 

Reniego 
Del primero que compuso 

Un verso Todo el que escribe. 

Desde Estrada á Victor Hugo, 
Es un imbécil I 

¿Qué ocurre? 



D, Tadbo. 



D/ Luisa. 
D. Tadbo. 



D.* Luisa. 



D. Tadeo. 
D.* Luisa. 
D. Tadeo. 
D,* Luisa. 



D. Tadeo. 
D/ Luisa. 
D« Tadeo. 
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íMi editor es xm estúpido! 
Darle ahora por tener 
Sentido comun^ buen gusto, 
Cuando yo que lo conozco 
A fondo, estaba seguro 
De que le entusiasmaila 
Este tegido de absurdos! 
' ¿No ha cobrado usted? 

¡Señora, 
Por ventura háMo yo en ruso! 
Ya la pagaré á usted 

¡Bueno! 
Yo por eso no me apuro. 
¡Si lo que quisiera yo 
Es que debiera usted mucho! 
Sé que es us^ed un buen chico 

Que sabe ganarse un duro 

¿Quiere usted almorisar? 

jClaroI 
Como hoy es dia de ayuno. 
En esta casa lo es siempre. 
Almorzará usted y á gusto. 
Le haré á usted un huevecito 
Pasado por agua. 

¡Uno! 
Basta para un hombre solo. 
¡Señora, eso es un insulto! 
Está visto que aquí es 
Üu articulo de lujo , 
Ün esceso inusitado 
El comer! Yo entré robusto 
En esta casa, y ahora 
Tal me veo que me escurro 
Por el ojo de una aguja> 
Y doy á cualquiera un suslo^ 
Porque parezco un cadáver 
(¡fue ha salido del sepulcro; 
¡Usted quiere que yo siga 
El ejemplo de Saturno, 
Que solia, según dicen. 



D.* LvisA. 



D. Tadeo. 
D/ Luisa . 
D. Tadeo. 
D/ Luisa. 
D. Tadeo. 



D/ Luisa. 
D. Tadeo. 
D/ Luisa. 
D. Tadeo. 
D** Luisa. 
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Comerse á los sinos crudos! 
Está bien, se»or«^ toy 
Á i^actar un ao^uncio - 
Par« La Corr^pendeneia 
Dicieado que todo et mtlodo 
Debe vemr á esta'<$asa - 
El dia de los difuntoa. 
Que es el 4ia e& que s0 abren 
Los <;emen torios al público . 
No tenga usted tan mal^€9io. 
¿A qué' vieae ese exabriíptd? 
Le haré á usted el hucYO en salsa. • 
Por vida de... 

O durb. 

Duro! 
I Cómo le quiere usted? 

Como 
Quisiera ver a} verdugo 
De mi editor; estrellado! 
Está muy bien» voy ai p^nto. . . . 
Volaado! 

Qué despotismo! 
I^aoyd usted? 

Voy (Ni el gran turco). 



. ESCENA VII. 



D. TADEO, poco después DOÑA PAQUITA. 



D. Tadeo. Por vida del ... Yo debia 

Colarme en el otro mundo 
Sin permiso del portero . 
Qué diantre! un tiro y oonduyo.... 

D.' Paquita, ¿stá usted hablando solo? 

Quiere uated que le hágate! dúo? 
Dona Paquita..... 

Tenemos 



D. Tadeo. 
D.* Paquita. 



Que hablar los dos de un asunto... 



B. Tadbo. 

D ■ Paquita. 
D. Tadeo. 
D/ Paquita. 
D. Tadbo 
D.' Paqura. 
D. Tadbo 



D. Paquita. 

D. Tadbo. 
D.' Paquita. 



D« Tadeo. 
D/ Paquita. 
D. Tabeo. 



D.' Paquita. 



D. Tadeo. 



).* Paquita. 
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^L0 4e aieükpre^ me paraoe 
Qlie voy á esciirrír el bulto.) 
Ay4 Don TadeoJ 

¿Qué bay? 
Ay! tómeme usted el pulso. 
4Par« qué? 

Me siento mala! 
Tp coaozeo á un ciigao alumno 
De lúpócraiesi uu fusU 
De aguJAy que eu doa minutos 
Es capaz de mandar un . 
Regimiento al otro mundo. 

Si quiera usted que ie >a^9e 

Nadie sabe lo que sufro! 
Si vai difunto me viera. . . . 
Cómo ha de ver un <Ufunto! 
Hoy hace diez y seis anos 
Que muriól Pobre Eaimuado! 
Todos le querían, todo&! 
No tenia nada suyo. 
Lo miamo puede decirse . 
pe Cítelas y otros muchos. 
Difícil es que yo pueda 
Encontrarle im sustituto. 
Soy de la raisB^ojiiníQii;- 
Usted peifoa ya diez lustros, 

Y eomo ee case, el tálamo 
Será una especie de túmulo. 
Oiga usted,, no me es posible 
Tener por mas tiempo toculto 
Un secreto*. • Mi marido 

Me dejó al morir, sobre unos 
DieB mil duros .. Jura usted 
Guardar el secfreto? 

Juro, 

Y bastA me sientocapaz 

De i^ardar les diez mil dvros. 
lios eolo^uéen cierte banco 
Que prometía mas lucro 
Que .dieron tin tiem^po i Eqpaña 



D. Tadec. 
D.' Paquita. 



D. Tadeo. 
D/ Paquita 

D. Tadeo. 

D.' Paquita 

D. Tadeo 
D. Paquita. 



D. Tadeo. 
D.* Paquita. 
D. Tadeo. 

D.* Paquita 



D. Tadeo. 
D.' Paquita. 



D. Tadeo. 
D.* Paquita. 
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Las minas del NiieTo-^inimdo, 
Y á lo mejor hizo quiebra- 
A lo mejor para algunos 

Pero para usted 

Mi tío 
El que está en la Habana » snp^ 
La catástrofe, y resuelto 
A proteger mi infortunio. 
Tripuló un buque cargado 
Be café, té y soconusco, 
Todo por mí. 

Buen tio! 
Peto Neptuno iracundo 
Echó á pique el barco. 

Yaf 
Si es un tio el tal Neptuno. 
Pero al mes la lotería 
Yiüo á sacarme de apuros. 
Le cayó á usted? 

Me cayó. 
De manera que disfruto 
Una renta muy decente.... 
Hola! 

Sí señor, reúno.... 
(Si esta mujer valdrá mas 
De la que yo me figuro?) 
Por el pronto, doce reales 
De viudedad; mi Raimundo 
Consumió toda su vida 
En el ramo de consumos.. . . 
(Por ahora solo vale 
Tres pesetas...) 

Yo calculo 
Que la heredad que poseso 
En la Mancha, dá un producto 
De cuarenta reales diarios. 
(Ya vale casi tres dur6g. ) 
Tengo además en un pueblo 
De la provincia de Lugo 
Una finca... Yale poco, 
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Y me vendrá á dar por junto 

Unos ocho reales diarios. 
D. Tadio. (Los sesenta reales justos!) 

Siga usted, doña Paquita , 

Siga usted. 
D'* Paquita. Sigo. 

D. Tadbo. (T yo, sumo.) 

D«* Paquita. Mis pergaminos.... 
D. Tadbo. Hablemos 

De cosas que estén en uso. ' 
D/ Paquita. Mi escudo... 
D. Tadbo. Hoy dia el que tiene 

Diez reales, tiene un escudo. 
D . * Paquita . Es que mi ¿rbol genealógico ..... 
D. Tadeo. Arbolea que no dan fruto.... 

Un oliyar, por ejemplo, 

Ta es distinto. 
D . * Paqura . Tengo uno 

Junto á Bailen, deliciosol 
D. Tadeo. (Esta miger vale mucho!) 
D.* Paquita. Ta ve usted que yo podía 

Poner casa hasta con lujo. 

Pero estoy aquí de huéspeda.... 

Porque.... ay! 
D. Tadeo. Ay! 

D.* Paquita. To presumo 

Que usted adivinará. . . 
©.•Paquita.) 
D. Tadeo. ]^^^ 

D.* Paquita. Suspiramos á duo. 

D. Tadeo. No he de suspirar!... Suspiro 

Porque tengo aquí un Vesubio I 
D.' Paquita. Qué dice usted? 
D. Tadio. To sabia. ••. 

Basta ya de disimulo! 
Que usted era rica. Ah! 

To un poeta humilde , oscuro, 

Cómo habla de atreverme... • 
(Voy á mentir como un turco.) 
A decirle á usted «Te amo!» 
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(Diofi me perdone!) 
D.* Paquita. Qué escucho I 

D. Tadbo. Sí, yo te amol De aquí 

' (Arrojándose á sus pies.) 

No he de moYerme, ló juro, 

Sin alcanzar.... 
D.' Paquita . Oh , rubor! 

D. Tadeo. (Está viendo que me ensucio 

Los pantalones. . •} 
D.' Paqitita. Me ama! 

D. Tadeo. (Y sabe que son los únicos. ..) 

Me amas? 
D. Paquita. Oh! sí! 

D. Tadeo . Oh! Paquita! 

(Este sí, vale tres duros 

Todbs los días.) 
D.' Paquita. Oh, dichai 

D. Tadeo. Oh, placer! 
D . ' Paquita . Oh, gloria! 

D. Tadeo. Oh, júbilo! 

ESCENA VIII. 



Dichos. D. JUDAS. 

D. Judas. Buenos dias. 

D. Tadeo. (Mi editor!) . 

D.' Paquita. (Hum! don Judas!) 

D. Tadeo. ' (Mi verdugo!) 

D . Judas . Sospecho que .... (el otro d.ia 

tos sorprendí también juntos. . .) 
Sentiría iptéirrámpir ... V 

D. Tadeo. ' lííí señor. . . 

D. Judas. ' ' ' Yo no acostumbro 

A estorbar.... 
D.' Paquita. (iiSíVaáeo!) (Tiene un aspecto 

* Miy fiiflpático.) ' ' 
D. Tadeo. ^""^^ ^^ " (l^?^cho.), 



\ 
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D. Paquita. (ídem.) (Se parece á cierto pégaro.* •) 
D. Tadeo. (Efebtiv&mente, al cuco. 

Es mi editor.) 
D/ Paquita. (A d. Jadas.) Beso á úsiedt • • • 
D. Judas. Dios guarde á usted. (Interrumpo 

este beso porque. . . .) 
D.' Paquita. (A D. Tadeo.) Aáíosl 

(Hum! Este pájaro es uúncio 

De iáál agüero... . Ño importa; 

YO velo poír mí futuro!) 



ESCENA IX. 



D. JUDAS, D. TADEO, D.' PAQUITA, oculta. 
Poco después D.» LUISA. 



D.' Paquita. 
D. Tadeo. 
D. Judas. 



D. Judas. Tenemos los dos que hablar. 

D. Tadeo. Solos estamos. 

D.' Paquita. (Cál no.) 

(Entreabriendo la puerta de sii coarto.) 

D. Judas. Me va usted á oir. 

(Y yo.) 
Y*á ptfédfe usted empezar. 
Hoy, éBn'voz clara y rot)usta 
Me hbileido ústéH una pieza ; 
No bien, cgin toda firan^ueza 
Le he diciho á usted lio me gusta; 
Se ha puesto usted el somÍ)rero.... 
Justo, y he echado á correr. 
Mal hecho: yo le iba á hacer 
Una proposición. Quiero 
Que escriba usted para mi.... 
(Para el diablo, que es lo mismo.) 
Que se aplique... 

(Un iMnapismo 
Te aplicaría yo á tf.. .) ' 
Acaso provecho y fama 
DcPcSie mo^o alcanzaría . . : 



D. Tadeo. 
D. Judas. 



D. Tadeo. 
D. Judas. 
D. Tadeo. 

D. Judas. 



D. Tadko. 

D* Judas. 
D. Tadbo. 
D. Jubas. 



D. Tadbo. 
D. Judas. 
D. Tadeo . 
D. Judas. 



D. Tadbo. 
D. Judas. 



D. Tadbo. 
D. Judas. 



D.* Paquita. 
D. Judas. 

D.' PAQXaTA. 



D. Judas. 
D.' Paquita. 
D. Judas. 
D.* Paquita. 



Ahora bien; el otro día 

Me habló usted de un drama... 

Un drama 
Que usted no quiso leer. 
Se titula... 

La Conciencia. 
Justo. (La Correspondencia 
En su numero de ayer 
Anuncia que está admitido.) 
Pero usted lo ha presentado.... 
Al Príncipe. 

T ha gustado? 
Ni siquiera lo han leido. 
(No sabe que está anunciada 
La obra...) Pues siento infinito... 
En fin, yo no necesito 
La Conciencia para nada. 
Bien lo sabe usted . 

De sobra. 
Pero alentar, proteger 
Al que empieza^ es un deber... , 
Le compraré á usted la obra. 
Me la quiere usted comprar? 
Sí, sé que es una locura , 
Pero... Aquí está la escritura, 
No falta mas que firmar. 
Animo pues, joven vate, 
Firme usted y luego.... 

(Saliendo de su habitación) A YCr ? 

Qué es lo que ya usted hacer? 
Ya afirmar ... 

Qué disparatel 
No hará tal. Usted ignora 
Por lo visto, que el señor 
No necesita editor. 
Tiene acaso.... 

Una editora... 
Quissá usted? 

Que no tolera 
Que usted ni nadie le espióte. 



D. JlTDAS. 

D/ Luisa. 

D. Judas. 
D. Tadbo. 

D. Judas. 
D. Tadbo. 
D.* Paquita. 

D. Tadbo. 

B. Judas. 
D.' Paquita. 
D. Tadeo. 

D.* Luisa. 

D. Tadbo. 
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/Quién le mete á este Quijote 
Con faldas...) 

(Saliendo foro ) Cuando usted quiera 
Puede venir a almorzar. 
(Que así escape de mis redesl...) 
Voy al instante; si ustedes 
Me quieren acompañar. . . • 
Gracias. 

Con franqueza. 

PuesI 
No está el almuerzo tasado... 
No; un huevee! to estrellado... - 
T no somos mas que tresl... 
Tamos, firme usted y... 

Cá! 
Ya vé usted, por cortesía 
debo ceder... 

Que se enfría 
£1 almuerzo. 

Voy allá. 



ESCENA X. 



D. JDDAS , DOÑA PAQUITA. 



D.' Paquita. 
B. Judas. 
B.* Paquita. 

D. Judas. 

B.' Paquita. 
B. Judas . 

B.' Paquita. 
B. Judas. 
B.' PAQurrA. 
B. Judas. 



Caballero.. . (Eo ademan de retirarse.) 

No; un instante. 
Si usted me dá su permiso 
Me retiraré.... 

Es preciso 
Que me oiga usted. 

Adelante. 
Hágame usted el favor 
Be sentarse aquí. 

Corpente. 
No, aquí. 

Estoy perfectamente. 
Aquí estará usted mejor. 



D.' Paquita. 
D. Judas. 



D/ Paquita. 
D. Judas. 
D/ Paquita. 
D. Judas. 
D.' Paquita. 
D. Judas. 

D/ Paquita . 
D. Judas. • 

D/ Paquita. 
D. Judas. 
D.' Paquita. 
D. Judas. 

D.' Paquita. 

D. Judas. 

D.' Paquita. 
D. Judas. 



D.' Paquita. 
D. Judas. 
D/ Paquita. 
D. Judas. 



Lo seré. Usted, según yeo, 
j^e oponq á que don Ts^^^ 
Firiijie e,9í^ pc\pel? 

Me opongo. 
Ahora espero una piercéd... 
Cual? 

Usted querrá decirine. . . 
A ver. 

Que firme ó no firme 

^^?^ 9m^ le importa á. usted? 
Muchol' 

Fero.., Aqyá internos 
Vender su obra le conviene. 
No opino... 

El pobre, no tiene.. . 
Tengo yo para los dos. 
Casi estoy por sospechar 
Que el poeta.... 

Usted ignora 
Que es mi futuro? 

Señoral 
Y se vá. usted á casar!... 
Clarol 

Qué dirá la gen te!... 
A mí me importa un ardite • . . • 
Pero si usted me permite 
Que yo le hable francamente, 
No le debe decidir 
A don Tadeo esa cara.... 
Será que tiene usted para^i... 
Al menos para vivir. 
Luego si él se casa.... 

Toma« 
Pues está claro que sí. 
Comerá entonces, y á mí 
No me conviene que coma. 
Estraño que usted se meta.... 
Permita usted que me asombre. 
Yo quiero matar al hombre 



Para flne viva el ppef»,,, ; 
Don Tadeo empiez^ ahora. 
Es una esperan za^ ee 
Un negocio de interés 
í'ára mJ, y usted . seño^^, 



D.'PAflOITA 

D. Jouas. 



El ea Sagnnto, y yo üoma. 
Es nectario que yi^a 
Sin coinér; para que escriba 
£)b preciso qae no coma. 
T comerá, jqué dolor ! 
Si esa boda ae celebra 
T si come, ha hecho quiebra 
Jli negocio de editor! 
Cayó en la red, esa red 
Debe romperse, lo eiijo. 
Se lo ruego á usted! 

^Pnes hijo, 
No puedo servir á usted 
Si es un cargo de conciencia! 
¿usted es viuda, señora? 
Sí, señor , soy viuda. ^ 

Ahora 
Comprendo esa resistencia , 
Esa obstinación fataL... 
Se halla usted en el estado . 
De un cesante q ue ha probado 
El turrón ministerial; 
Y por la sola razón 
De que le ha sabido biéu 
, Quiere por Dios que le dea 
Otro poco de turrón! 
Recordando al que está en gloríi 



D/ Paquita. 
D. Judas. 
D/ Paquita.' 
I). Judas. 

B/ Paquita. 
D« Judas. 
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Quiere usted que se repita 
La función, y necesita 
Otra YÍctima espiatoria I. . .. 
Pues bien« me decido. 

Qué? 
Yo seré ese mártir. 

Cómo? 
Hé aquí al liombre , ecce-komOt 
To me sacrificaré. (Arrojándose á tui piM.) 
(Dos aspirantes! Ohl suerte I ) 
No he de moverme de aquí 
Hasta oir el fatal si. 
Que es mi sentencia de muerte. 



ESCENA XI. 



Dichos. D. TADEO. 



D. Tadbo. 

D. Judas. 
D Tadbo. 
D.* Paquita. 



D. Tadeo. 
D.' Paquita. 
D. Tadeo. 
D.' Paquita. 
D. Tadbo. 
D.' Paquita. 
D. Tadeo. 

D.* Paquita. 
D. Judas. 

D.* Paquita. 



Qué yeol mi asombro labra ..•. 
Ohl amor! hasta mi editorl.... 
Todo lo puede el amor. 
Justo, ó la pata de cabra. 
Aunque le has visto á mis pies 
Estrechando fuertemente 
Mi mano, soy inocente! 
Mírame! 

(Qué fea es!) 
Estoy serena. 

Me alegro. 
No lees mi inocencia? 

Yo? 
En mis negros ojos.... 

No, 
Porque me estorba lo negro. 
Gran Dios! y duda el impío! 
No es duda, es indiferencia. 
No la quiere á usted. 

Paciendal 



D. Judas. 
D. Tadbo. 

D.*PAfülTA 



D. Tadbo. 



D.* Paquita. 
D. Tadko. 

D. Judas. 



JK Tadbo. 



D. Judas. 



D. Tadbo. 



D. Judas 
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Este muchacho es tan fríol.... 
To en sn lugar armo un cisma. 
¿Por qué, señor editor? 

(A D. Tadeo por D. Judas.) 

Porque desea el señor 
Que tú le rompas la crisma. 
Señora , según el quinto, 
Debe el hombre respetar 
Al hombre, y aunque matar 
A un editor es distinto.... 
Es de hielo!. . . 

El corazón 
Suele dar muy malos ratos. 
Hé aquí dos candidatos, 
Procédase á la elección. 
Sí, prescribe una dieta 
Muy rigorosa la higiene 
Del matrimonio, conviene 
Que elija usted al poeta. 
La que á manos de un autor 
Quiera sin piedad morir, 
No tiene mas que decir 
Soy mujer de un editor! 
Señora^ dice muy bien 
Kl código: debe el hombre 
Que dá á una mujer su nombre 
Darle de comer también. 
6i el marido es un perdido 
Que no le da de comer 
A la mujer, la mujer 
Debe comerse al marido. 
Si usted quiere publicar 
Alguna obra, el señor. 
Como marido-editor. 
Tal vez la quiera editar. 
Pero tengo para mí 
Que aunque usted se ponga en cruz.. 
La obra que dé usted á luz, 
Que me la claven aquí! 
Llamará al destino adverso 



D. Tadbo. 



D. Judas. 

D. Tadeo. 

D. Judas. 

D.* Paquita. 
D. Tadeo. 
D. Judas. 
D. Tadeo. 
D. Judas. 
D. Tadeo. 

D. Judas. 
D." Paquita. 



D. Judas. 
D.' Paquita. 

D. Judas. 
D.* Paquita. 
D. Judas. 

D.' Paquita. 
D. Judas. 
D.' Paquita. 
D. Tadéó. 
D.* Paquita. 

D. Judas 
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T pura prosa á sú esposa, 

Y por ño vivir en prosa^ 
La matará á usted en verso, 
üñ editor solo vé 

En su mujer un guarismo. 
La' endosará a usted lo mismo 
Qué se endosa un pagaré. 
Do quier tein¿o voz y voto, 
Porque el dinero domina. . 

Y yo tengo aqm' una mina 

(Señalando ala frente.) 
(A' doña Paquita) 

(Una mina qué*, yo esplótb.) 

Víeítima' soy dé mil dudas. 

Mi 'porvenir es séguroí 

Yo tfeiigó siempre aquí líri durol 

Ha vencido usted^ don Judas. 

Gfacias. 

Para mí nó es nuevo... 
OcfnOíco el mundo en que vivo. 
(Sí, sí, tú Érmá errecibo' 

Y verás qué' paso llevo.) 
Comprendo cuan impaciente 
Estará usted; de seguro 
Que aspira ya mi futuro 

A convertirse en presente. 
Yo le diré A usted... 

Mañana 
Se hará la boda. 

(No, el trueno.) 
No ' le parece á usted? 

Bueno, 
Cuando á usted le dé la gana. 
Está usted contento? 

Ufano! 
Yo también. 

Y yo tambieni 
(Cariñosamente á D. Jndas ) 

AdiosI 

Páselo usted bien. 
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D. Tadbo. (La muy...) 
D/ Paquita. (A ^' Tadeo con asporem.) 

Beso ¿ imted la mano. 



ESCENA XII. 



D. JUDAS Y D. TADEO. 



D. Judas. 



D. Tadio. 
D. Judas. 
D. Tadeo. 



D. Judas. 



I>.Ta^*Q 



D. Judas. 
D. Tadeo. 
D. Judas. 
D. Tadeo. 

D. JODAS. 

D. Tadeo. 
D. Judas. 



Presumo que á usted le pesa 
Que ella me elija por socio. 
Buen provecho. 

Es un negocio. . . 
Vamos al que me interesa. 
Ta que me ha hecho el favor 
De soplarme la editora, 
Comprenderá usted que ahora 
Necesito un editor 
Claro! (Con qué inteligencia 
Hfí conducido la trama) 
Sabe usted que he escrito uutdfiama. . . 
Titulado La Conciencia, 
Fruto de mis ratos de ocio, 
Por que á mí el tiempo me sobra. 
Y qué? 

Qne vendo mi obra. 
I^es al negocio 

Ai negocio. 
(Cayó por fin en la red.) 
¿Estamos de acuerdo ya? 
Si señor 

Pues aquí está 
La escritura. Firme usted: 

(Entregándole U escritura después de haberla leído.). 



D. Tadeo. 
D. Judas. 



Trescientos reales vellón. 
No es despreciable la suma. . . 
Moje usted mas esa pluma. . . 
Bastal no caiga un bortón. 
Hum! malo, esa tinta, amigo. 



D. Tadeq. 
D. Judas. 

D. Tadeo. 
D« Judas. 

D. Tadeo. 
B. Judas. 



D. Tadeo. 
D. Judas. 
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Es muy clara» y no penetra. 
• Despacito y buena letra. 
Ta está! 

(Leyendo) Tadeo Postigo... 
No sé lo que dice aquí. 
Y Mora. 

Postigo y Mora. 
Perfectamente. 

Y ahora? 
Ahora me toca á mi. 
Yo no soy ningún tahúr. 
Mi notoria bueua fó... 
Tome usted á cuenta. 

Qué? 
ün napoleoncito.— Ahur. 



ESCENA XIII. 



D. TADEO, que permanece un momento inmóvil con 
el napoleón en la mano y en la misma actitud en que 
le ha dejado D, Judas. 



Napoleón! Quizá veles 

Todavía, cave el Sena, 

Mirando en tus hijos fieles 

Reverdecer tus laureles 

De Austerliz, Marengo y Jena. 

La gloria ciñó á tu sien 

Una corona inmortal; 

Aunque no te fué muy bien 

Si yo no recuerdo mal. 

En I03 campos de Bailen. 

Entraste ¡oh ! Napoleón, 

En España. ¿Qué hizo al verte 

Tan heroica nación? 

Lo mismo que yo, cogerte 

Y echarte por el balcón. (Lo hace) 
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ESCENA XIV. 



D. TADEO Y DOÑA LUISA. 



D/ LuuA. 
D. Tadbo. 
D/ Luisa. 
D. Taobo. 
D/ Luisa. 
D. Tadbo. 



D/ Luisa. 
D. Tadio. 
D.' Luisa. 
D. Tadeo. 



Se fué don Jndas? 

Sefaé. 
Tomó el negocio buen giro? 
Me voy á pegar un tirol 
Jesús, María y José! 
Corte la muerte el estambte 
De esta vida baladí. 
De toados modos^ aquí 
Me van á matar de hambrel 
Matarse! qué insensatez! 
La paz de la muerte envidio. 
Renuncie usted al suicidio! 
Hoy no, mañana tal vez! (Sale foro) 



ESCENA XV. 



DOÑA LUISA. A poco D. CUCUFATE. 



D.' Luisa. 



D. CUCUTATK. 

D.' Luisa. 
D. CucurATB. 



D.' Luisa. 

D. GUCUFATB. 

D.' Lyisa. 

D. CüCüTATE. 



Pegarse un tiro! no tal! 
No consiento que se matel 
Me debe. • . ¡Don Cucufate! 
Voy á tirarme al canal. 
Usted también? Hombre, no! 
La situación es muy critica! 
¡Reniego de la política 
Y de aquel que la inventó! 
Ocurre algo? 

Bastante. 
Pero algo serio? 

T tan serio! 
Que ha caido el ministerio 
T me he quedado cesante. 



D.* Luisa. 

1). CUCUFATE. 



D/ Luisa 



D. CUCTFATE. 



D/ Luisa. 



D. CuCUFAtE. 
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Adiós ! 

Si en esta nación 
Falta el sentido comunl 
¿Cómo he de cesar, si aun 
No he tomado posesión? 
¿Qué es cesar? Vamos á ver? . 
¡Antes de empezar, aeabol 
Si el que nace para ochavo.. . 
Paciencia! cómo ha de ñ&f] 
Sé, pues no tengo dos reales^ 
Lo qué debo hacer, señofte; 
Suprimamos desde alhoja' 
Los banquetes oficiales, 
Ya que hoy me veo caído* 
T el gobierno no me amp>áta. 
Verá usted qué buena cara/ 
Le pongo á un triste cébidb. 
Yo lo que es fiar ignoro. 
6onquo asi... 

Soy un cesante 
Fresco, de hoy, palpitante, 
Y ya me sueltan el toro. 
Lo que yo quiero, es cobrar 
Aquel pico. . . . 

Le suplico 
Que no me nombre aquel pico 
Porque me voy á< picar ^^ 



ESCENA XVI. 



Dichos. DOÑA PAQUITA. 



D/ Paquita. Qué ocurre? 

D« Cucuf ATB. Qilé ha de ocurrirl 

Que esta señora se empeilá' 
Bv-querha de tener dinero 
Un cesante, Una alma esiiAlnal 

D«* Luisa. Pues^olaro estb!^ 
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D * Paquita. Doña Luisa, 

Hoy es dia de indulgencia. 
D.' Luisa. Qué hay de nuevo? 
D^ Cücüfate . Qué sucede? 

D/ Paquita. Qué? Que estoy de enhorabuena; 

Que me caso. 
D/ Luisa. Usted? 

D^* Paquita. Majlana. 

D. CücuFATE. De veras? 
D/ Paquita. Y tan de veras. 

D.' Luisa Pero con quién? 
D.* Paquití^. Con don ^ndas. 

D.' Luisa . ^s^ que compra comedias? 
D.' Paquita C/a,bal. 
D ' LujsA. Es un buen partido; 

Debe tener una renta . . 
D . ' Paquita . Sí , y quiero solemnizar 

Mi boda de una manera 

Que dé golpe. 

IV ÍS(i9.^iiA<i9' Muy sencillo; 

Una vez alH, en la iglesia^ 

Se suben el campanario 

T se ti^an de cabeza . 
D.* Paquita. No» quiero solemnizarla» . • 
D. Cucufate. Cómo? 

D.* Paquita. . Con una acción buefia. 

D. Cucufate. Muy bien. 
D.' Paquita. . Señalarle á usted 

Un diario de dos pesetas. 
D. Cucufate. Será posible! 
D ' Paquita. Lo dicho, 

Hasta el dia en que Dios quiera 

Que se coloque usted. «.. 
D.' Luisa. Yamos« 

No puede usted tener queja... 
D. Oücufatb. Señora doña Paquita, 

Mi^ratitu(| será ejkerha.... . 
D.' Paquita, Hay 'mas; ¿119 conocf^.usí^^ 

Al general Buizf 
D. Cucufate. Fr}olera( 



D.' Paqdíta. 

D. CUCUFATE. 

D.* Paquita. 



D. CUCCTATE. 

D/ Luisa. 

D. GUCUFATB. 
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Le trato mucho. Es decir.. . 
Le conocí en cierta época... 
Yo era cabo de rancheros 
Del regimiento de América.... 
Pues bien, es mi primo. ... 

Entonces., 
Interpondré mi influencia, 
T antes de un mes está usted 
Colocado. 

Ni una reina 
Seria mas generosa. . . . 
No olvide usted nuestra cuenta. 
¿Ta Tiene con pretensiones? 
Cuando ven que uno prospera . . .. 



ESCENA XVII. 



Dichos, D. TADEÓ, que entra precipitadamente y con 
un número de La Correspondencia en la mano. 



D. Tadeo. 
D.' Luisa. 
D. Tadeo. 
D.' Luisa . 
D. Tadeo. 

D. CuCUFATE. 

D. Tadeo. 

D. CUCUFATB. 

D.' Luisa. 
D.' Paquita. 
D. Taobo. 



Yitorl Hosana, Aleluyal 
Qué ocurre, señor poeta? 
Una silla! una butaca! 
Butacas aqui? Usted sueña! 
Estoy loco de alegría! 
Voy á perder la cabeza! 
Serénese usted. 

¿Quién dice 
Que el teatro está en decadencia? 
Hombre, yo no digo nada. 
Ni yo. 

Ni yo. 

La moderna 
Literatura, las musas 
Están hoy de enhorabuena. 
Mi drama se hará muy pronto! 
Talía me habré sus puertas! 
¿Lo dudan ustedes? 



D. CüCUTATE. 

D. Tadeo. 



D. CUCITFATB. 

D.' Paquita 



D. CUCUFATB. 

D/ Luisa 
D. Tadbo. 

D. CUCUFATK. 

D.' Paquita. 
D. Tadbo. 
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Hombre.... 
Pues bien^ aqui^ice en letras 
De molde, que mi obra está 
Admitida por la empresal 
Se aplaudirá, de seguro! 

Me llamarán á la escena! ... 

Saludaré conmovido 

Al monstruo de cien cabezas 

Que llaman público; luego 

Me dará bombo la prensa.... 

Y hay quien dice que el que nace 

Para ochavo, nunca llega.. 

Miente ese proverbio!.. • 

Miento» 

No cabe duda, y la prueba 

£s que yo voy á casarme. 

Pues! y yo tendré una renta. .. 

Me pagarán al corriente! 

Seré otro Lope de Vega! 

Se acabaron bs apuros. 

Soy feliz! 

Eíay Providencia! 



ESCENA XVIIL 



Dichos. D. JUDAS. 



D. Jubas. 
D.* Paquita. 
D. Tadbo. 

D. Judas. 



D. Tadbo. 

D. Judas. 
D. Tadbo. 



Señores... 

(Mi prometido!) 
(Mi verdugo! Quizá venga 
Apagarme....) 

Don Tadeo... 
Necesito con urgencia 
Ultimar cierto negocio. . . 
Si el caso exige reserva , 
Pasemos al gabinete. 
Para qué? 

Como usted quiera. 



D. Judas. 

D. Tadeo. 
D. Judas. 

D. Tadeo. 
D. Judas. 
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Lie fae eomprado á usted un drasM 
Titulado La Conewncút. 
Harto lo sieivto^ 

• Sí di? 
PuM ¿ mí tambiett me pesa .... 
ReBcinéamos el contrato»* 
Muy bien* Mi» pia^é i^lkiea. 



(Sacando el papel que ha firmado antes D. Tadeo y rasgándolo.) 



D Tadeo. 

D. JUDA^. 



D. Tadeo. , 

D. Judas. 
D. Tadeo. 

D. Judas. 
D. Tadeo. 
D. Judas. 



D. Tadbo. 
D. Judas. 
D. Tadeo. 
D. Judas. 



C<Mrfieiite. 

EMaiftMenrfMiz- 
Mgt^t ñOi Cviando* usted pteda 
Me (í6tn>íveTííese*pic<J'. . . . 
Pues ñol Sí se representa 
Mi 'draitfa... 

GarF no httiyxniidado! 

Lo^atiOÉCitt... 

Ayer, ¿ ftO> «r verdad? 
Ayéf, 9if coü'efifa ñscbw.*^. 
Hoy el diario noticiero, 
Opkiia^diQ^ otra manera: 
Mejor informado dice 
Que aunque La Conciencia sea 
ün drnma de ptimer orden, 
En fin, una o15ra maestra, 
Carece de condiciones 
Para ponerse en escena, 
Y que no se pondrá; y yo 
Añado de mi cosecHa 
Qu^'llftjb fvíngun concepto 
]!í««t)nvi<^nef La' €omiert^. 
Ni á los actores ftí al^piü^Ueo , 
Nitf editor ni á la empresa; 
Porqtte^se jjued«i ptfstff 
Perfee««ñÉiíeftt^dlllMellli'. 
¡Es fíodblel 

Cart» cantar. 
A ver?... 

Totte usted y lea. 
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D. TadbO. (De^ynes de haber leído.) 

QjHé infamia! Esto clama al cielo. 
D. Judas. No hay mas- que teneii fáticneia. 

Vaya» señores... 
D." Paquita (TeyaB* 

Sin decunne^ adiós si^iefa!) 

Amigt»mio>.v. 
D. Judas. Señora. .. 

D . * Paquita. Ta está la dosa dispuest». 
D. Judas. ¿Qué oosa? 

B * Paquita. Nuestro aagodo. 

IK Judas. ¿GváJ? 

D.* Paquita. £1 que nos interesa. 

D. Judas. Nolaentieildo^áustedv 

D.* Paquita La boda. 

D. Judas. ¿Pero qué boda?... 

D.* Paquita. La nuestra! 

B Judas. Señora, en Toledo hay jaulas 

Para las que no están cuerdas. 

Conque... hasta el dia del juicio ; 

Que se^conMrre usted buena. 

GSGENA ULTIMA». 



Bichos, menos B. JUBAS. 

B * Paquita |Qué infamia! 
B. CucuFATE. Señora..*. 

B.* Paquita. Ya 

No le conozco 4 usted. 

B. CuCUFATE. No? 

Me ha prometido usted.... 
B.' Paquita. Yo? 

Hombre, quite usted allál 
B. Tadeo. Mi dicha fué transitoria! 
B.' Paquita. La mia sombra fugaz! 
B.* Luisa. Be aquellos picos en paz! 
B. CucuFATB. Adiós, dinero! 



D. Tamo. 

D. GUCUFATE. 

D. Tadbo. 

D. CUCUFATB. 

D.' Paquita. 
D.* Luisa. 
D. Tadbo. 

D. CuCUFATB. 



D. Tadeo. 

D. CuCUFATB. 

D. Tadbo. 
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Adiós, gloríftl 
Adiós, sueños de ambidonl 
Estoy que ni un tigre bravof 
El que nace para ochavo. • . 
Tiene usted mucha razón. 
Nací para padecerl 

Y yo para no cobrar! 
T yo para demostrar 
Que no es preciso comerl 
T yo ¡voto á Barrabás ! 
Para ser, harto me pesa! 
XJn cesante que no cesa 
De estar cesante jamásl 
Siempre el mal me acompañó, 

Y no me coje de susto... 
En fin, cómo ha de ser! 

Justo! 
Eso mismo digo yo! 

(Al público.) 

Si como es de suponer 
No os ha gustado la pieza, 
Hay que bajar la cabeza, 

Y decir: ¡cómo ha de ser! 



FIN. 



usicos mm de vestí in iadeid. 

Viuda de Cuesta é Hijos, Carretas» 9 
Moya y Plaza, Carretas, oúm. 8. 



Eq la AdjuiaístracioQ, Ghíachílla, 10, librería. 



PROVmaAS. 



£a casa de ios comisionados de esta Galería. 



£u los puntos donde no haya depósito de ejemplares,, 
tanto los corresponsales, como los particulares, pueden 
dirigirse á esta Administración, que se los remitirá á. 
Yuelta de correo mandando su importe en libranza de 
fácil cobro ó en sellos, debiendo certificar la carta que 
contenga estos últimos, pues de lo contrario no respon- 
demos de su valor. 



